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frédéric rébéna 

françoise sagan’ın eserı
.
nden

Uyarlayan ve resimleyen: Frédéric Rébéna
Renklendiren: Jean-Luc Ruault



Bu çalısmayı mümkün kılan ve destekleyen herkese tesekkürler.
Louis, Nadia, Jean-Luc ve Laurent’a gösterdikleri güven ve sabır için tesekkür ederim.

Ayrıca varlığı ve her günkü desteği için Claire’e sonsuz tesekkürlerimle.

F. R.



Güzel Bir I
.
hanet 

Frédéric Beigbeder

Itiraf etmeliyim ki bu kitapla ilgili endişelerim vardı. Romanlardan uyarlanan si-
nema filmleri, özgün eserin seviyesini nadiren yakalar. Hos Geldin Hüzün’ün grafik 

roman uyarlaması, gözüme gerçekleştirilmesi imkânsız bir meydan okuma, hatta bir 
ihanet gibi görünüyordu. Otto Preminger’in filmi de beni hayal kırıklığına uğratmıştı 
ama en azından kült filmler kategorisindeydi. David Niven ve Jean Seberg’in oynadığı, 
deniz kıyısındaki bir evde geçen filmde, Juliette Gréco’nun Maxim’s’de Bonjour Tristes-
se şarkısını mırıldandığı ya da Saint-Tropez Limanı’ndaki balo sahnelerinin yer aldığı 
ve kumarhanede içki âleminin anlatıldığı birkaç güzel kutlama sahnesi vardı. 

Uyarlamanın sorunu hep aynı oluyor. Sizin dışınızda biri Cécile’e bir yüz seçiyor, 
ona kendi seçimlerini dayatıyor, şu ya da bu konuda ısrarcı oluyor ama esas önemli olan 
unsurları unutuyor. Güzellik dediğimiz hassas bir şey, onu birkaç kareye sığdırmak 
olacak iş mi?

Mızmızlıklarıma burada son verip coşkumu paylaşmak istiyorum. Grafik roman 
uyarlaması çok başarılı olmuş. Tıpkı Cécile’in müstakbel üvey annesinden kurtulduğu 
gibi, çizer de romanı bir kenara bırakıp özgürlüğe yelken açıyor. Eserin grafik roman 
uyarlaması uçarı, cüretkâr, bize o meyvemsi ve deniz kokulu atmosferi yaşatan ezber-
bozan bir çalışma olmuş. Cécile sert ama hassas, babası umursamazdan ziyade rahat ve 
ilgisiz. Elsa ise tam bir saatli bomba. Anne otoriter ama hatırladığımdan daha sıcak-
kanlı. Sonuç olarak elimizde özgün eserden farklı, başka bir yorum var. Bizi yararsız 
bir nostalji duygusuna sürüklemektense günümüz dünyasında hayat bulan güneşli ve 
erotik bir öykü sunuyor. 1950’lerdeki şaheserin olay örgüsünü yeniden buluyoruz ama 
karşımızda tamamen güncel bir eser var. I

.
lk yayımlandığında yarattığı sansasyon et-

kisi olduğu gibi duruyor çünkü nesiller arası yanlış anlaşılmalar ve duygusal yanılgılar 
hâlâ aynı, baştan çıkarmanın tehlikelerinden bahsetmiyorum bile. Bazı feministler, 
âşık kadının itaatkâr imajının yaygınlaştırılmaması için eserin sonunun değiştiril-
mesini ister mi acaba! Hos Geldin Hüzün, yayımlandığı dönemde zamansız bir konu 
hakkında yazılmış bir romandı, Colette’in bir öğrencisinin baştan kaleme aldığı Ask 
Şakaya Gelmez (On ne badine pas avec l’amour) veya Tehlikeli I

.
liskiler’in (Les liaisons 

dangereuses) Fransız Rivierası’na taşınmış hâli gibi. Bu kez çizimler genç komşunun 
çekingenliğinin, ergen kızın istemsiz kötülüğünün, bir eski sevgilinin çarpık intika-
mının, seksapelinin zayıfladığını hisseden yaşlı adamın endişesinin üzerinde duru-
yor ve sonunda mutluluktansa zevki yeğ tutuyor. Hava sıcak, çamların altındaki ağus-
tosböceklerini duyuyoruz, bir kadeh şarap içip güneşin altına uzanmak ve ödevlerden 
kaytarmak istiyoruz. Hos Geldin Hüzün, kendi sihrine kavuşuyor. Romanın yayımlan-
masından onlarca yıl sonra uyarlanan bu grafik roman çalışması heyecan veriyor. Fré-
déric Rébéna’nın, Guido Crépax’ı andıran detaylı çizimleri, eski bir esere müthiş bir 
enerji yüklüyor. 

Françoise Sagan bu kitabı görse çok severdi; çünkü bu uyarlama ona saygı 
göstermek yerine taze bir soluk kazandırıyor.
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cécıle. romanını okumama 
izin verdiğin için 
teşekkürler. 

senin 
yaşında 
bir genç 
kız için 

fevkalade.

gerçekten mi? 
gerçekten 
böyle mi 

düşünüyorsunuz? 



9

çok 
yeteneklisin. 

teşekkür-
ler. 

“anne, soğuk bir 
kadın...

“...babam ve ben ise 
sıcakkanlıyız... bu yaşamda 
ikimiz baş başa kaldık. 
o ise güzel yüzlü 

bir yılan gibi aramıza 
sokuluyor...

“...kendimi sevmeme 
engel oluyor, 
ben ki aslında 
gamsız olmak 

için yaratılmışım, 
onun yüzünden 
kendimi vicdan 
azabı içinde 
buluyorum...

ama...

“...onu yeneceğimden emindim. 
ne pahasına olursa olsun 
haklı olmak istiyorduysa, 
bizim haksız olmamıza 

izin vermeliydi...

“anne'ın yüzünü görünce pişmanlık 
duymuyordum artık. anne'ı aldatabileceğini 
düşünmek beni dehşete düşürüyor, içimde 

bir heyecan dalgası yaratıyordu...
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ağlıyor 
musunuz? 

mutlu olabilirsin 
zavallı kız, 

istediğini aldın 
işte. 

anne...

anne!

ben...

anne!!!




